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Ελένη  Α.  Ηλία
Ο αναγνωστικός ρόλος στα λογοτεχνικό κείμενα θα μπορούσε να χαρακτηριστεί ιδιαίτερα δημιουργικός (Βλ. W. Iser, The Act of Reading , The Johns Hopkins University Press, 1990, σσ. 44-45). Τα αφηγηματικά δεδομένα - υποδηλωτικές αναφορές κ.λπ. - προκαλούν σύνθετες αντιληπτικές διεργασίες, οι οποίες προσφέρουν στον αναγνώστη την αίσθηση ότι εμπλέκεται προσωπικά στον κόσμο του λογοτεχνικού έργου. Η διδασκαλία της Λογοτεχνίας στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση θα αναδείξει την αισθητική απόλαυση, τη συγκινησιακή φόρτιση που προκύπτει ακριβώς ως αποτέλεσμα της αναγνωστικής δημιουργικότητας. Μόνο κάτω από αυτήν την προϋπόθεση η λογοτεχνία θα λειτουργήσει στο σχολικό πλαίσιο ως το πλέον σημαντικό μέσο αγωγής, θα συντελέσει δηλαδή καθοριστικά στην κοινωνική και ψυχική ωρίμαση των μικρών αναγνωστών, στη δια βίου φιλαναγνωστική στάση τους και στην εξυπηρέτηση οποιουδήποτε ειδικότερου παιδαγωγικού στόχου. Εδώ παραθέτουμε ενδεικτικά δύο σχετικές επισημάνσεις που διατυπώθηκαν στο γνωστό συνέδριο για τη διδασκαλία της λογοτεχνίας που πραγματοποιήθηκε στο Σεριζί το 1969. Ο Jean Alter στην ανακοίνωση του με τίτλο «Προς τι η διδασκαλία της λογοτεχνίας;» που δημοσιεύεται στον τόμο: Συνέδριο του Σεριζί. Η διδασκαλία της λογοτεχνίας, ό.π., σσ. 63 - 74, αναφέρει ότι ο φανταστικός κόσμος κρύβει πολλαπλά νοήματα κι ότι το ενδιαφέρον που παρουσιάζει οποιοσδήποτε κλασικός ή νεότερος συγγραφέας έγκειται ακριβώς στο ότι το έργο του μπορεί να εμπνεύσει διάφορες ερμηνείες (σ. 72). Αντίστοιχα, ο Michael Riffaterre θεωρεί ότι η ερμηνεία κάθε λογοτεχνικού κειμένου δεν πρέπει να επιδιώκει να διαλύσει την αμφιλογία, η οποία είναι χαρακτηριστικό της λογοτεχνικής γραφής, καθώς όλες οι λέξεις είναι πολυσημικές («Η εξήγηση των λογοτεχνικών φαινομένων», ό.π., σ. 145)
Στο παρόν άρθρο θα αναφερθώ σε συγκεκριμένες παιγνιώδεις δραστηριότητες για την ποίηση, τις οποίες πραγματοποίησα διδάσκοντας σε νήπια, προκειμένου να εκφράσουν λεκτικά την ανταπόκρισή τους στα ποιητικά κείμενα. Ως προς τη διδασκαλία των  ποιημάτων, προέχει η συνειδητοποίηση από μέρους των παιδιών της ιδιότητας του ποιητικού λόγου να κινητοποιεί τη φαντασία μας, να καλλιεργεί την αποκλίνουσα σκέψη. Επιδιώκω λοιπόν να εκφράζουν τα παιδιά λεκτικά την ανταπόκριση τους στα ποιήματα, προκειμένου αφενός να βιώσουν πληρέστερα την απόλαυση και τη συγκινησιακή φόρτιση, που προσφέρει η δημιουργικότητα του αναγνωστικού ρόλου2 και αφετέρου να οδηγηθούν σε ουσιαστικότερη επικοινωνία με τους συμμαθητές τους, αφού μέσα από την έκφραση της προσωπικής ανταπόκρισής τους στα ποιήματα θα τους έχουν γνωρίσει καλύτερα.
Η διδασκαλία των ποιημάτων επικεντρώνεται στις «μαγικές εικόνες», μια παιγνιώδη δραστηριότητα, που αποσκοπεί να προτρέψει το σύνολο των μικρών μαθητών να αναφερθούν στην προσωπική τους εμπειρία από την ακρόαση του ποιήματος. Πιο συγκεκριμένα, τα παιδιά ακούν την απαγγελία καθισμένα αναπαυτικά ή ξαπλωμένα, με τη σύσταση  να κρατούν κλειστά τα μάτια τους, ώστε να μη δέχονται ταυτόχρονα άλλα οπτικά ερεθίσματα, που ενδεχομένως θ' αποσπούσαν την προσοχή τους. Οι εικόνες που σχηματίζονται στην αντίληψη τους στο άκουσμα των στίχων είναι αποτέλεσμα της εικονοπλαστικής ιδιότητας του ποιητικού λόγου. Η εικονοπλαστική δύναμη της ποίησης, ιδιαίτερα όταν αυτή απευθύνεται κυρίως σε παιδιά, επισημαίνεται από τον ποιητή Τσουκόφσκι, όπως αναφέρει η Κ. Κουλουμπή -Παπαπετροπούλου, στη μελέτη της «Η ποίηση στο Νηπιαγωγείο», Η Παιδική Λογοτεχνία και το μικρό παιδί, εκδ. Καστανιώτη, σ. 93. Στην εικονοπλασία στην παιδική ποίηση αναφέρεται και ο Αντώνης Μπενέκος  στο έργο του: Ζαχαρίας Παπαντωνίου. Ένας σταθμός στην Παιδική Λογοτεχνία, Αθήνα 1981 , σσ. 109-166, επίσης ο Ηρακλής  Εμμ. Καλλέργης  στο βιβλίο του  Προσεγγίσεις στην Παιδική Λογοτεχνία, εκδ. Καστανιώτη, 1995.  Αξίζει να επισημανθεί ότι αυτή η εικονοπλαστική ιδιότητα  προσιδιάζει απόλυτα στην παιδική φύση.
Οι εικόνες λοιπόν που σχηματίζουν τα νήπια στο άκουσμα των στίχων χαρακτηρίζονται «μαγικές», επειδή ακριβώς δεν είναι κοινές για όλους, αντίθετα καθορίζονται σε τεράστιο βαθμό από τη φαντασία του καθενός. Στο πλαίσιο του συγκεκριμένου προγράμματος χρησιμοποιούμε έναν πολύχρωμο σκελετό γυαλιών, που αποκαλούμε τα γυαλιά της κυρίας Φαντασίας, επειδή όπως έχουμε αναφέρει στους μικρούς μαθητές, μας βοηθούν να βλέπουμε με διαφορετικό τρόπο ο καθένας τις εικόνες που αποδίδονται στους στίχους. 
Αντικαθιστώντας το «μάθημα» με το παιχνίδι, εναλλακτικά προτείνουμε στους μικρούς μαθητές, αφού ακούσουν την απαγγελία των στίχων, να πραγματοποιήσουν «βουτιές στον ωκεανό της Φαντασίας», ένα συγκεκριμένο χώρο της σχολικής αίθουσας, που διαμορφώνουμε με την τοποθέτηση ποικίλων, πολύχρωμων υφασμάτων, προκειμένου να εκφράσουν από εκεί τα νήπια τις αναγνωστικές εντυπώσεις τους. Και με την παιγνιώδη  αυτή διαδικασία επιδιώκουμε τη μέγιστη δυνατή δραστηριοποίηση της δημιουργικής σκέψης τους και την απόλαυση της συμμετοχής τους στη λογοτεχνική διδασκαλία.
 Στη θετική στάση των νηπίων απέναντι στην ποίηση, καθοριστικός αναδεικνύεται ο τρόπος απαγγελίας από το δάσκαλο, καθώς, μη γνωρίζοντας τα ίδια ανάγνωση, έρχονται σε επαφή με το ποίημα μέσα από την ακρόαση. Είναι δε αυτονόητο ότι, προκειμένου ο δάσκαλος να υποστηρίξει τους στίχους που απαγγέλει, είναι απαραίτητο να πιστεύει ο ίδιος στην αισθητική τους αξία, να τους έχει επιλέξει σύμφωνα με το προσωπικό του αισθητικό κριτήριο.
Ως προς τα ποιήματα που αναγνώστηκαν στο πλαίσιο του προγράμματος, επισημαίνουμε ότι γράφτηκαν σε διαφορετικές εποχές και ότι αρκετά από αυτά ούτε από τους δημιουργούς τους προορίζονταν αποκλειστικά για το παιδικό αναγνωστικό κοινό ούτε όμως ως τις μέρες μας έχουν αξιοποιηθεί επαρκώς προς αυτή την κατεύθυνση. Σε όλες ωστόσο τις περιπτώσεις θεωρώ ότι η επιλογή των συγκεκριμένων ποιημάτων  δικαιώθηκε απόλυτα από τα παιδιά, εφόσον οι γλωσσικές διαφοροποιήσεις αυτών των ποιημάτων από τη Δημοτική όπως χρησιμοποιείται σήμερα, δεν δημιούργησαν  πρόβλημα κατανόησης, αντίθετα τα ποιήματα στο σύνολό τους κατόρθωσαν να διεγείρουν τη φαντασία των νηπίων, να ερεθίσουν τις αισθήσεις τους και να τους προσφέρουν απόλαυση και συγκίνηση, οπότε με μεγάλο ενδιαφέρον και ενθουσιασμό εξέφρασαν την ανταπόκριση τους. Το γεγονός ότι στο σύνολο τους τα ποιήματα που διδάχθηκαν τα παιδιά ήταν έμμετρα, επέβαλλε να δοθεί ιδιαίτερη βαρύτητα στο στοιχείο του ρυθμού. Επιδιώκοντας να βιώσουν οι μικροί μαθητές το διαφορετικό μέτρο κάθε ποιήματος -τον τροχαίο, τον ανάπαιστο κ.ο.κ.-, κατά την ομαδική απαγγελία των στίχων χτυπούσαμε ταυτόχρονα όλοι τα χέρια μας σε κάθε τονούμενη συλλαβή. Επιπλέον, για τον ίδιο λόγο, χρησιμοποιούσαμε διάφορα κρουστά όργανα, όπως το ταμπουρίνο, το ντέφι, οι μαράκες, ενώ συχνά συντονίζαμε με το μέτρο και το βηματισμό μας. Ο συγκεκριμένος τρόπος προσέγγισης του ποιητικού μέτρου διευκολύνει την αφομοίωση των ρυθμικών μοτίβων και των λέξεων, παράλληλα δε αυξάνει κατακόρυφα τη διάθεση των παιδιών για ατομική ή ομαδική απαγγελία κατά τη διάρκεια των ελεύθερων δραστηριοτήτων τους, αποδεικνύοντας έτσι το μέγεθος της απόλαυσης που απορρέει γι' αυτά από την επαφή τους με την ποίηση.
 Η ανάδειξη της παιδικής σκέψης με ερέθισμα τα διάφορα ποιήματα, της αναγνωστικής ανταπόκρισης των νηπίων μέσα από σχετικές δημοσιεύσεις επιδιώκεται ως κίνητρο καταρχήν για τα ίδια τα παιδιά, προκειμένου να εξακολουθήσουν να συμμετέχουν με προθυμία, ενθουσιασμό και υπευθυνότητα σε ανάλογες εκπαιδευτικές δραστηριότητες, εφόσον διαπιστώνουν τη σημασία που αποδίδεται στις διαθέσεις, τα συναισθήματα και τις εμπειρίες που εκφράζουν αναφορικά με τα ποιήματα. Παράλληλα, καθώς από την καταγραφή των παιδικών αναγνώσεων προκύπτει η αποτελεσματικότητα της συγκεκριμένης απόπειρας διδασκαλίας της λογοτεχνίας, επιδιώκεται η αναγνωστική  ανταπόκριση των μαθητών μας να λειτουργήσει ως κίνητρο για εκπαιδευτικούς και ευρύτερα οποιουσδήποτε ενηλίκους εμπλέκονται στην επαφή των παιδιών με τη λογοτεχνία, ώστε να επιχειρήσουν  ανάλογα εκπαιδευτικά προγράμματα.
Αναλυτικότερα, αναφορικά με την σκοπιμότητα της ενθάρρυνσης των παιδιών μέσα από τη δημοσίευση της λογοτεχνικής ανταπόκρισης τους, θα επεσήμαινα την εντύπωση μου ότι οι αναστολές, η επιφυλακτικότητα που συνήθως οι μαθητές στην πλειοψηφία τους εμφανίζουν όταν καλούνται ν' αναφερθούν στα λογοτεχνικά αναγνώσματα, πιθανότατα οφείλονται στην πεποίθηση τους ότι πρέπει να διατυπώσουν τη μία και μόνη ορθή άποψη που ήδη κατέχει ο δάσκαλος. Επιπλέον, μάλλον θεωρούν πως ο απώτερος στόχος της τοποθέτησης τους συνίσταται στην αξιολόγηση τους μέσα στο σχολικό πλαίσιο, με άλλα λόγια, ότι ενδιαφέρονται να τους ακούσουν, αποκλειστικά για να τους βαθμολογήσουν.
Αντίθετα αν ενθαρρύνουμε ποικιλότροπα τις διαφορετικές ερμηνευτικές εκδοχές των μελών μιας τάξης -με ανάρτηση τους, καταγραφή ή ανάγνωση τους από το δάσκαλο και τους συμμαθητές, αξιοποίηση τους σε σχολικές παραστάσεις και ασφαλώς δημοσίευση τους-, φανερώνεται η πολυσημία του λογοτεχνικού έργου, η δυνατότητα του να εκφράσει διαφορετικούς ανθρώπους και εποχές, συνιστώντας έτσι πεδίο αυτογνωσίας και επικοινωνίας.
Περνώντας στη δεύτερη περίπτωση, όπου η παιδική αναγνωστική ανταπόκριση που δημοσιεύεται εδώ, θα ενίσχυε πιθανόν τη διάθεση εκπαιδευτικών και άλλων ν' αναζητήσουν εναλλακτικούς τρόπους λογοτεχνικής διδασκαλίας για να εξασφαλίσουν την καθολική συμμετοχή των μαθητών τους σε αυτήν, θα σταθώ σε συγκεκριμένους προβληματισμούς που συχνά δάσκαλοι και νηπιαγωγοί μου εκφράζουν. Τη δυσπιστία με την οποία αντιμετωπίζουν το ενδεχόμενο να εφαρμόσουν παρόμοια προγράμματα την αποδίδουν καταρχάς στο ότι το πνευματικό επίπεδο και οι εκφραστικές δυνατότητες των μικρών μαθητών είναι σχετικά περιορισμένα. Επίσης μερικοί από τους εκπαιδευτικούς θεωρούν τους εαυτούς τους μη «ειδικούς», απροετοίμαστους ν' ασχοληθούν με τη διδασκαλία της λογοτεχνίας. Άλλοι επικαλούνται τον περιορισμένο χρόνο που το αναλυτικό πρόγραμμα επιτρέπει να διαθέσουν στην ερμηνευτική επεξεργασία των λογοτεχνικών κειμένων ή τέλος αναφέρονται στις δυσκολίες που προκαλεί στη δουλειά τους η στάση των γονιών, η αμφισβήτηση ή οι παρεμβάσεις τους, που δεν αφήνουν μεγάλα περιθώρια για καινοτόμες δραστηριότητες.
Ωστόσο η λογοτεχνία μπορεί να συνδεθεί με όλα τα γνωστικά αντικείμενα στο πλαίσιο της «διαθεματικής» προσέγγισης της γνώσης, οπότε άνετα εξασφαλίζεται ο απαιτούμενος χρόνος για εμψυχωτικές μορφές διδασκαλίας με καθολική συμμετοχή των μαθητών. Όσο για τα εμπόδια που προκύπτουν από την άγνοια ή την ανασφάλεια των γονιών, ο εκπαιδευτικός εύκολα θα τα ξεπεράσει, αν αναλογιστεί ότι ο τρόπος διδασκαλίας του είναι έκφραση της προσωπικότητας του και συνεπώς επιλογή και ευθύνη του ίδιου.
Κρίνουμε σκόπιμο στο σημείο αυτό να προβούμε σε ορισμένες διευκρινίσεις σχετικά με τη διαδικασία και τις συνθήκες απ' όπου προέκυψαν τα παιδικά κείμενα που ακολουθούν. Τα παιδιά εξέφραζαν την ανταπόκριση τους το ένα μετά το άλλο, απαντώντας σε ερωτήσεις που απευθύνονταν από το δάσκαλο, ενώ ο τελευταίος κατέγραφε με ακρίβεια τις παιδικές αποκρίσεις, με τη μορφή ενιαίου αφηγηματικού κειμένου. Παράλληλα επισήμαινε τις ασάφειες ή αντιφάσεις που εντόπιζε, ώστε ο ερωτώμενος μαθητής να προβεί στις σχετικές διευκρινίσεις, συμπληρώσεις ή διορθώσεις. Η διαδικασία επαναλαμβανόταν για κάθε διαφορετικό ποίημα, ώσπου όλοι στην τάξη να αναφερθούν στην ανταπόκριση τους σε αυτό.
Στο σημείο αυτό θα δώσουμε το λόγο στα ίδια τα παιδιά, που εξέφρασαν την ανταπόκριση τους στο πλαίσιο αυτής της παιγνιώδους εκπαιδευτικής διαδικασίας, προκειμένου ο αναγνώστης του άρθρου να αξιολογήσει την ποιότητα, την πρωτοτυπία, τη συγκρότηση και την ευρηματικότητα της σκέψης τους όταν αυτή λειτουργεί με ερέθισμα τον ποιητικό λόγο. Και αυτό επειδή θεωρούμε ότι αυτά ακριβώς τα στοιχεία επιβάλλουν τη συστηματική επαφή με τη λογοτεχνία από τη νηπιακή ηλικία στο σχολείο, ώστε να μπορούμε να νιώθουμε βέβαιοι για το αναγνωστικό μέλλον των παιδιών αλλά και αισιόδοξοι γενικότερα για το δημιουργικό τους ρόλο σε κοινωνικό, πολιτιστικό, επιστημονικό κ.ά. επίπεδα.
1.	Ξεκινούμε με το παλαιότερο χρονολογικά ποίημα που παρουσιάσαμε στα νήπια, την «Ξανθούλα» του Διονυσίου Σολωμού. Στις οχτώ τετράστιχες στροφές με τους ολιγοσύλλαβους, ομοιοκατάληκτους στίχους σε ιαμβικό μέτρο αποδίδεται η αναχώρηση μιας κοπέλας για την ξενιτιά, με έμφαση στα ποικίλα συναισθήματα που προκαλεί στους φίλους της ο αποχωρισμός. Το όνομα της, Ξανθούλα, που συνιστά και τον τίτλο του ποιήματος, επαναλαμβάνεται τρεις συνολικά φορές, ομοιοκαταληκτώντας πάντα με τη λέξη «βαρκούλα». Η χρήση υποκοριστικών και η τεχνική της επανάληψης χαρακτηρίζουν το ποίημα. Αξίζει επίσης να επισημάνουμε την εικονοπλαστική δύναμη της πένας του Σολωμού. Στις εικόνες των συγκεκριμένων στίχων κυριαρχεί το λευκό χρώμα -λευκότατα πανιά, περιστέρι, φτερά, μαντίλι, πελάγου αφρό κ.λπ.- και η αφαίρεση, όπως στην περιγραφή της Ξανθούλας, για παράδειγμα, όπου το μόνο στοιχείο που δίνεται για τη μορφή της, στον τελευταίο μάλιστα στίχο, είναι τα ξανθά της μαλλιά. Αριστοτεχνικός δε είναι ο τρόπος που παρουσιάζεται η βάρκα η οποία μεταφέρει την Ξανθούλα, ν' απομακρύνεται σταδιακά, ώσπου η εικόνα της θαμπώνει εντελώς, καθώς αποδίδεται μέσα από την οπτική του ποιητή ο οποίος την παρακολουθεί από την ξηρά. Ο τελευταίος συνιστά έναν τυχαίο παρατηρητή που έχει ωστόσο φορτιστεί συγκινησιακά από τη σκηνή του αποχωρισμού, από τα συναισθήματα των προσώπων που συμμετέχουν σε αυτήν. Η συγκίνηση του δηλώνεται εκτενώς στις δυόμισι τελευταίες στροφές, όπου το υποκείμενο δεν εναλλάσσεται πλέον και ο χρόνος των ρημάτων που ως τότε ήταν παρελθοντικός, μετατρέπεται σταθερά σε Ενεστώτα. Ως συνέπεια αυτών των χειρισμών, τη φόρτιση του ποιητή μοιράζεται και ο αναγνώστης, όπως άλλωστε μαρτυρεί η διάδοση της Ξανθούλας ως τραγουδιού του Νικολάου Μάντζαρου, η οποία δεν περιορίστηκε στους Ζακυνθινούς κανταδόρους της τότε εποχής. Σύμφωνα δε με τον Ερατοσθένη Καψωμένο, το συγκεκριμένο γεγονός ερμηνεύεται ως ενσωμάτωση του ποιητή στην τοπική παράδοση πολύ πριν αναγνωριστεί ως εθνικός  (Ερατοσθένης Γ. Καψωμένος, Ο Σολωμός και η Ελληνική Πολιτισμική Παράδοση, Βουλή των Ελλήνων, Αθήνα 1998, σ. 11). Μια ακόμη γενικότερη επισήμανση του ίδιου μελετητή, για διαρκή παρουσία της φύσης στο «ανθρωποκεντρικό» στο σύνολο του σολωμικό έργο («Διονύσιος Σολωμός. Ανθολόγιο θεμάτων της Σολωμικής Ποίησης», εισαγωγή - σχόλια : Ερατοσθένης Γ. Καψωμένος, Βουλή των Ελλήνων, Αθήνα 1998, σ. 23),  δικαιολογεί απόλυτα τη συνεχιζόμενη ανταπόκριση του αναγνωστικού κοινού σε αυτό, με άλλα λόγια, τη διαχρονική του διάσταση.
Η ΞΑΝΘΟΥΛΑ
Την είδα την Ξανθούλα,
την είδα ψες αργά,
που εμπήκε στη βαρκούλα        
να πάη στην ξενιτιά.
Εφούσκωνε τ' αέρι
λευκότατα πανιά,
ωσάν το περιστέρι
που απλώνει τα φτερά.
Εστέκονταν οι φίλοι
με λύπη, με χαρά,
και αυτή με το μαντίλι
τους αποχαιρετά.
Και το χαιρετισμό της
εστάθηκα να ιδώ,
ως που η πολλή μακρότης
μου το 'κρύψε και αυτό.
Σ' ολίγο, ο' ολιγάκι
δεν ήξερα να πω
αν έβλεπα πανάκι
ή του πελάγου αφρό.
Κι αφού πανί, μαντίλι	
εχάθη στο νερό,
εδάκρυσαν οι φίλοι,
εδάκρυσα κι εγώ.
Δ εν κλαίγω τη βαρκούλα,
Δεν κλαίγω τα πανιά
μον κλαίγω την Ξανθούλα
που πάει στην ξενιτιά.
Δ εν κλαίγω τη βαρκούλα,
με τα λευκά πανιά,
μον κλαίγω την Ξανθούλα
με τα ξανθά μαλλιά.
Αναφορικά με την αναγνωστική ανταπόκριση των νηπίων μας στην «Ξανθούλα», παρατηρούμε καταρχάς ότι σε αρκετές περιπτώσεις τα προβλημάτισε η σκηνή του αποχωρισμού, την οποία επέλεξαν μάλιστα κάποτε να αποφύγουν, ώστε να απομακρύνουν τη θλίψη που προκαλεί στο ποίημα. Έτσι σύμφωνα με τη μικρή Ξένια, όταν οι φίλες της Ξανθούλας με τα παιδιά τους φτάνουν στην αποβάθρα, δεν την προλαβαίνουν κι αρκούνται ν' ατενίσουν τη βάρκα της που απομακρύνεται. Η Ξανθούλα πριν ξεκινήσει, τις περίμενε μάταια για πολλή ώρα στη βροχή, κρατώντας την πολύχρωμη ομπρέλα της. Ο δε Γιώργος φαντάζεται τον εαυτό του μόνο μες στη νύχτα, να πλέει με τη βάρκα του στ' ανοιχτά. Από κει βλέπει ψηλά τα φώτα του αεροπλάνου, με το οποίο η Ξανθούλα ταξιδεύει για το εξωτερικό, όπου θα περάσει τις διακοπές της. Προτίμησε να φύγει νύχτα, για να μην το αντιληφθούν οι φίλοι της και στενοχωρηθούν. Η μαθήτρια Μαρία Μ., ταυτιζόμενη με την Ξανθούλα, αναφέρει ότι ετοιμάζεται να ταξιδέψει στο εξωτερικό, προκειμένου να επισκεφτεί μια φίλη της εγκατεστημένη εκεί. Όλος ο κόσμος της δίνει ευχές και συμβουλές για το ταξίδι, χωρίς ωστόσο να κρύβει τη λύπη του που θα την αποχωριστεί. Το κορίτσι υποφέρει για τη θλίψη που προκαλεί η αναχώρηση της, υπερισχύει ωστόσο μέσα της η αγάπη για τα θαλασσινά ταξίδια, οπότε δεν αλλάζει την απόφαση της να φύγει.
Μερικοί μαθητές επικεντρώθηκαν στην απόλαυση που προσφέρει η επαφή με τη θάλασσα. Συγκεκριμένα ο Βαγγέλης παρουσιάζει την Ξανθούλα ως κοριτσάκι που συνηθίζει μετά την κυριακάτικη λειτουργία να πηγαίνει στην παραλία με το μπαμπά της, για να κολυμπήσει. Συχνά μάλιστα φτάνει ως την αντικρινή στεριά, με αποτέλεσμα ο πατέρας της ν' ανησυχεί ώσπου να την διακρίνει να επιστρέφει. Ο δε Γιάννης φαντάζεται τον εαυτό του να οδηγεί με μεγάλη ταχύτητα την κόκκινη βάρκα του. Φροντίζει να επιστρέψει πριν νυχτώσει και σχεδιάζει την επόμενη φορά θα προσκαλέσει την αγαπημένη του συμμαθήτρια να τον ακολουθήσει, ν' απομακρυνθούν περισσότερο.
Ορισμένα νήπια προτίμησαν την περιπετειώδη εξέλιξη των αφηγήσεων τους, με αίσιο ωστόσο πάντα τέλος. Ως πεντάχρονο κοριτσάκι με ροζ φόρεμα που ταξιδεύει μόνο του με καραβάκι προς το σχολείο μας παρουσιάζει την Ξανθούλα η Μαρία Μυλ. Η μαθήτρια την παρακολουθεί από το παράθυρο κι όταν βλέπει ότι κινδυνεύει απ' την ξαφνική θαλασσοταραχή, την προσεγγίζει με άλλη βάρκα και την σώζει. Η δε Αγάθη φαντάζεται την Ξανθούλα να διατρέχει άμεσο κίνδυνο ενώ κολυμπά μόνη της στα βαθιά. Τότε ξεκινούν όλες οι βάρκες από την παραλία, για να της προσφέρουν βοήθεια και το κατορθώνει ένας φίλος της που φτάνει πρώτος κοντά της με τη βάρκα του. Το ίδιο βράδυ η Ξανθούλα διοργανώνει ένα σπουδαίο πάρτι για να γιορτάσει τη διάσωσή της.
Η ποικιλία των εκδοχών που διατύπωσαν τα νήπια, συμπληρώνεται με κάποια η οποία δίνει έμφαση στον προορισμό του ταξιδιού της Ξανθούλας. Η Μαρία Π. λοιπόν αφηγείται πως η κοπέλα φτάνει στο εξωτερικό, όπου προσπαθεί να συναντηθεί με τη φίλη της που κατοικεί εκεί. Όμως δεν το καταφέρνει, επειδή η τελευταία είναι άρρωστη και κοιμάται συνέχεια, οπότε δεν ακούει ούτε το τηλέφωνο ούτε το κουδούνι. Έτσι η Ξανθούλα θα επιστρέψει στον τόπο της κι όταν η φίλη της θεραπευτεί, θα την επισκεφτεί εκείνη.
2. Προχωρούμε στο ποίημα του Ηλία Τανταλίδη «Ο Γάτος», όπου κυριαρχεί η αντίθεση ανάμεσα στις δύο πρώτες στροφές που αποδίδουν την αίσθηση της χαλάρωσης και στις δύο τελευταίες που τις χαρακτηρίζει η ένταση. Το ποίημα καταλήγει με τους στίχους:
Κάτω χθες στην αυλή 
Χύθηκ' αίμα πολύ 
απ' το νύχι του.
Στα ποντίκια σφαγή.
Τον φθονούν στρατηγοί
για την τύχη του.
Τα περισσότερα παιδιά, αναφερόμενα στο Γάτο, διαβεβαίωσαν ότι οι σχέσεις του με τα ποντίκια είναι εντελώς φιλικές, αφού για τη διατροφή τους φροντίζουν οι άνθρωποι. Όσοι μαθητές, δε, ισχυρίστηκαν ότι ο Γάτος είναι επιθετικός, απέδωσαν αυτή του τη συμπεριφορά στη διάθεση του να βοηθήσει άλλους, που κινδυνεύουν ή ενοχλούνται από τη στάση που εμφανίζουν τα ποντίκια. Ο συμπαθής στην αντίληψη των παιδιών πρωταγωνιστής αυτού του ποιήματος χαρακτηρίζεται, επίσης, από εκείνα τρυφερός, παιχνιδιάρης, γενναίος, δεινός μονομάχος, αλλά και ζημιάρης, ακατάστατος, λαίμαργος.
Ο Δημήτρης Μ. μας αφηγείται πως βρίσκεται μαζί με το Γάτο σε μια σπηλιά, όπου το ζώο τον γυμνάζει, για να πολεμούν μαζί τα θηρία που τους επιτίθενται. Γνωρίζονται από τότε που το αγόρι ήταν μωρό και η μητέρα του το είχε εγκαταλείψει. Ο Γάτος το μεγαλώνει, το φροντίζει και κλωτσά τα ποντίκια για να μην το δαγκώνουν.
Ο Γιώργος Π. αναφέρει ότι ο Γάτος είναι κόκκινος και μένει στο σπίτι μαζί του. Τα ποντίκια τον φοβούνται, γιατί χώνει το πόδι του στη φωλιά τους και τα αρπάζει για να τα φάει. Όταν δεν τρώει ποντίκια, τρώει κόκκαλα που κλέβει από το σκύλο κι έτσι είναι πάρα πολύ χοντρός.
Όσο για το Γιάννη Τ., φαντάζεται το Γάτο να είναι μαύρος και να μπαίνει σ' ένα ξένο σπίτι από το σπασμένο τζάμι του παραθύρου. Επειδή λερώνει τα χαλιά, οι άνθρωποι που ζουν εκεί τον πετούν έξω και τον παίρνει το φορτηγό που μαζεύει τα σκουπίδια. 
3. Συνεχίζουμε με το ποίημα του Γεώργιου Βιζυηνού «Αρχιτέκτων», όπου ένα μικρό παιδί περιγράφει μ' ενθουσιασμό το παιχνίδι του, ακριβέστερα τις κατασκευές του με παιδαγωγικό υλικό. Στους στίχους του ποιητή, όπως και στον τίτλο, αποδίδεται αποτελεσματικότατα ο πρωταρχικός ρόλος της παιδικής φαντασίας, καθώς και η εξαιρετικά εφήμερη φύση των κατασκευών του μικρού «Αρχιτέκτονα». Από τα στοιχεία αυτά προκύπτει αβίαστα η βασική ιδιότητα του παιχνιδιού, που έγκειται στην απόλαυση, τη χαρά που προκαλεί, χωρίς να προσφέρει κανένα υλικό αποτέλεσμα. Ο ορισμός αυτός του παιχνιδιού διατυπώθηκε από τον Johan Huizinga στο έργο του «Ο άνθρωπος και το παιχνίδι», που στα ελληνικά κυκλοφορεί σε μετάφραση Στέφανου Ροζάνη -Γεράσιμου Λυκιαρδόπουλου από τις εκδόσεις Γνώση (1989).  Ως συνέπεια αυτής δεύτερου μισού του 19ου  αιώνα ανταποκρίνεται στα ενδιαφέροντα, τις εμπειρίες και τις ανάγκες των σύγχρονων παιδιών –αναγνωστών. 
.  


ΑΡΧΙΤΕΚΤΩΝ
Κτίστης σαν εμένα άλλος
 πουθενά δε θα βρεθεί.
Κτίστης είμ' εγώ μεγάλος.
Ποιος μπορεί να τ' αρνηθεί;
…………………………
Κι επειδή αργός να μείνω	
δεν το έχω σε καλό,
όπως μόνος μου τα στήνω,     
  έτσι μόνος τα χαλώ!
Τα νήπια της τάξης μας ανταποκρίθηκαν με ενθουσιασμό στην πρόταση δραματοποίησης του ποιήματος. Χρησιμοποιώντας τα ξύλινα πολύχρωμα τουβλάκια που έχουν καθημερινά στη διάθεση τους στο Νηπιαγωγείο, κατά τη διάρκεια της απαγγελίας των τεσσάρων πρώτων στροφών ετοίμαζαν πρόχειρες κατασκευές, τις οποίες «γκρέμιζαν» με θεαματικό τρόπο όταν ακουγόταν ο τελευταίος στίχος. Ως προς την επίδραση του ποιήματος στα παιδιά, είναι αξιοσημείωτο ότι μετά την ανάγνωση του, υπερδιπλασιάστηκε ο αριθμός όσων επέλεγαν καθημερινά ν' ασχοληθούν με τη συγκεκριμένη δραστηριότητα και παράλληλα αυξήθηκε ο χρόνος που διέθεταν σε αυτήν. Η θετική όσο και μεγάλη εντύπωση που προξένησε στα νήπια το ποίημα διαφαίνεται και από τις ζωγραφιές τους, οι οποίες για αρκετές μέρες απεικόνιζαν ποικίλες κατασκευές με πολύχρωμα τουβλάκια. Πολλές μάλιστα από τις παιδικές αφηγήσεις αναφορικά με το ποίημα συνδέθηκαν από τα ίδια τα νήπια με τις σχετικές ζωγραφιές.
Στο χώρο της σχολικής αίθουσας φαντάζονται τον εαυτό τους και τους συμμαθητές τους να καταπιάνονται με κατασκευές από μικρά ή μεγαλύτερα πολύχριομα τουβλάκια ο Σταμάτης και ο Βαγγέλης. Ο πρώτος αναφέρει ότι αποφεύγει να συμμετέχει στην καταστροφή του έργου της συμμαθήτριας του από το φίλο του, επειδή φοβάται ότι εκείνη θα ενημερώσει τη δασκάλα για την αταξία τους. Ο δεύτερος αφηγείται ότι ο πύργος που έχει φτιάξει ένα κοριτσάκι από την τάξη είναι τόσο μεγάλος, ώστε χωρούν μέσα όλοι οι μαθητές. Έπειτα τον χαλάνε, επειδή το απολαμβάνουν πολύ. Ο Παντελής και ο Κυριάκος επιλέγουν να τοποθετήσουν τις αφηγήσεις τους στο σπιτικό περιβάλλον όπου ο ένας αναφέρει ότι φτιάχνει σπιτάκι στην αυλή για τα ζώα τους και ο άλλος κάστρο μέσα στο παιδικό δωμάτιο, που το χαλά κάποιος ο οποίος μπαίνει στο σπίτι, για να κλέψει. Η εκκλησία ως κατασκευή συγκεντρώνει τις προτιμήσεις των περισσότερων παιδιών. Η Μαρία Μ. και η Αγάθη αφηγούνται πως χτίζουν μαζί με τους συμμαθητές τους, φορώντας στολές μαστόρων, πραγματικές εκκλησίες με σίδερα, τσιμέντο και τούβλα, για να κατοικήσει ο Χριστούλης. Η Μαρία συμπληρώνει ότι γύρω από την εκκλησία κατασκευάζουν ουρανοξύστες για να κατοικούν οι φτωχοί, καθώς και μια τράπεζα που θα τους παρέχει τα χρήματα που χρειάζονται. Η δε Αγάθη επισημαίνει ότι χτίζοντας την εκκλησία, εκτελούν παραγγελία του παπά, για να μπορεί πολύς κόσμος να πηγαίνει ν' ακούει τη λειτουργία. Επειδή μάλιστα δεν την είχαν χτίσει αρχικά όπως ακριβώς θα ήθελαν, δεν δίστασαν να τη γκρεμίσουν και να την ξαναφτιάξουν.   Παρεμφερής είναι και η αφήγηση του Γιάννη, κατά την οποία ο Θεούλης πηγαίνει να εγκατασταθεί στον πύργο που έχουν φτιάξει τα παιδιά με πολύχρωμα τουβλάκια στο δάσος. Όταν ο Θεός αποκοιμιέται, τα παιδάκια που περίμεναν κρυμμένα στα χορτάρια, μπαίνουν στον πύργο, για να τον δουν από κοντά. Τέλος παραθέτουμε δύο διαφορετικές εκδοχές του Ενιάρντο που επίσης προέκυψαν από την ανάγνωση του ποιήματος του Βιζυηνού. Στη μια ο Άγιος Βασίλης κατεβαίνει από τον ουρανό της Καισαρείας και μοιράζει στα σχολεία τουβλάκια, με τα οποία τα παιδιά φτιάχνουν κατασκευές που ποτέ δεν καταστρέφουν, για να τις βλέπει εκείνος και να νιώθει χαρούμενος. Στην άλλη εκδοχή το ασχημόπαπο του παραμυθιού του Άντερσεν μόλις βγαίνει από το αυγό του, προσπαθεί να παίξει μόνο του, επειδή δεν υπάρχει κανένας κοντά του να το βοηθήσει. Όμως δεν καταφέρνει να χτίσει τίποτα. Ο μικρός μαθητής ολοκληρώνει την αφήγηση του, εκφράζοντας την επιθυμία να κατασκεύαζε ο ίδιος κάτι περίτεχνο για να μπορούσε το παπάκι να παίζει.
4. Στο ποίημα του Κωστή Παλαμά «Χριστουγεννιάτικο Τραπέζι», το οποίο διδάχτηκε στα παιδιά για να το απαγγείλουν στη σχολική θεατρική παράσταση, η γιορταστική ατμόσφαιρα αποδίδεται με αναφορές που απευθύνονται στο σύνολο των αισθήσεων του αναγνώστη και που σχετίζονται τόσο με γαστριμαργικές απολαύσεις όσο και με τα συναισθήματα που διακατέχουν τα μέλη της συγκεντρωμένης οικογένειας. Θυμίζουμε τους στίχους:
Αχ! Αχ! Χριστουγεννιάτικο 
της φαμελιάς τραπέζι,
 που ταίρι-ταίρι η όρεξη
 με την αγάπη παίζει.

Τα ποτηράκια ηχούν γλυκά, 
λαμποκοπούν τα πιάτα. 
Γύρω φαιδρά γεράματα και
προκομμένα νιάτα.

Γάλος στη μέση ολόζεστος 
μοσχοβολά, ροδίζει. 
Μοιράζει η μάνα γνωστικά  
και τη χαρά σκορπίζει.
Τα περισσότερα παιδιά τόνισαν την παρουσία του Αϊ-Βασίλη στο χριστουγεννιάτικο τραπέζι, όπου φαντάστηκαν και τον εαυτό τους ανάμεσα σε συμμαθητές τους. Συχνά ανέφεραν πως το τραπέζι ήταν στρωμένο δίπλα σ' ένα στολισμένο έλατο στο εσωτερικό του δικού τους σπιτιού ή σε αυτό κάποιου στενού φίλου τους. Δεν έλειψαν, όμως, και οι περιπτώσεις που φαντάστηκαν ότι το χριστουγεννιάτικο γεύμα γινόταν σε υπαίθριο χώρο, ή πάνω στο χιόνι με χάρτινα πιάτα ή στη ζεστή Αφρική όπου ο μικρός Χριστούλης καθόταν μαζί με διάφορα άγρια ζώα. Αξιοσημείωτο είναι ότι στις αφηγήσεις τους δεν παρέλειψαν ν' αναφερθούν σε ήχους, όπως αυτόν των αγαπημένων τους τραγουδιών που ακούγονταν από κασέτες, αυτόν της φωνής ενός παππού που διηγιόταν τρομακτικές ιστορίες με φαντάσματα και δράκους κ.λπ.  Ενδεικτικά στέκομαι στη Δήμητρα Ι. που μας είπε πως όταν ο Άγιος Βασίλης πηγαίνει στο σπίτι της για ν' αφήσει δώρα, κάθεται ακίνητη πλάι στο χριστουγεννιάτικο δέντρο, ώστε εκείνος να νομίσει πως είναι κούκλα. Έτσι τον βλέπει να πλησιάζει το στρωμένο τραπέζι, να τρώει κουραμπιέδες και μελομακάρονα και να λερώνει τα ρούχα του, το τραπεζομάντιλο και το πάτωμα, να «τα κάνει όλα χάλια». 
5. Συνεχίζουμε με τον ποιητή Γ. Αθάνα. Διδάξαμε το ποίημα του «Ο Μικρός Χριστός», όπου σε τέσσερεις τετράστιχες στροφές με τροχαϊκό μέτρο αποδίδονται οι εντυπώσεις ενός μικρού παιδιού από τον ασπασμό του της εικόνας της Θεοτόκου. Το παιδί που εκφράζεται σε α' ενικό πρόσωπο, αναφέρεται στη γλυκεία γεύση που αφήνει στα χείλη του το φιλί στην Παναγία και στη φανταστική «επικοινωνία» του με το μικρό Ιησού, ο οποίος του εκμυστηρεύεται την επιθυμία του να παίξει με συνομηλίκους του και το φόβο του απέναντι στον παπά. Έτσι ο ποιητής επιτυγχάνει να προσεγγίσει το θρησκευτικό θέμα του με βάση την παιδική οπτική και αντιληπτικότητα, καθιστώντας το κατά συνέπεια ελκυστικό για τους μικρούς αναγνώστες, γεγονός εξαιρετικά σπάνιο, αν αναλογιστούμε σχετικά κείμενα συναδέρφων του, στα οποία κυριαρχεί ο διδακτισμός.
Ο ΜΙΚΡΟΣ ΧΡΙΣΤΟΣ
Πήγα χτες στην εκκλησιά
κι έφερα κεροδεσιά.
Μ' ανασήκωσεν η Νόνα
να φιλήσω την εικόνα.

Φίλησα την Παναγιά
στη χρυσή της την ποδιά
και μου γλύκανε τα χείλια
σάμπως να' φαγά σταφύλια!

Κει που πήγα ν' ασπαστώ
είδα το Μικρό Χριστό	
και μου φάνηκε πως κάτι
μου 'γνέφε με το 'να μάτι.

Τον ρωτάω: «Τι αγαπάς;»
Μου 'πε: «Φεύγοντα ο παπάς	
θα 'ρθω στο περβόλι απέξω
μ' όλα τα παιδιά να παίξω!»
Οι αφηγήσεις του Γιάννη και της Μαρίας Μυλ. αναφέρονται στη βάφτιση του μικρού Χριστού που γίνεται σε κολυμπήθρα, με νονούς τα ίδια τα παιδιά και καλεσμένους τους συμμαθητές τους. Ο δε Παντελής φαντάζεται τη συνάντηση του με το συνομήλικο του Ιησού επίσης μέσα στην εκκλησία. Ο Ιησούς παίρνει χρήματα από τον παπά, για ν' αγοράσει ψωμάκι. Τα δυο αγόρια θα επιθυμούσαν να παίξουν μαζί αλλά δεν το κανόνισαν, επειδή ντρέπονταν να μιλήσουν το ένα στο άλλο. Η Μαρία Μ., η Ξένια και η Ελισάβετ δίνουν έμφαση στα παιχνίδια που παίζουν οι ίδιες κι οι υπόλοιποι φίλοι τους μαζί με το μικρό Χριστό μετά τη θεία λειτουργία και μέχρι να νυχτώσει, οπότε ο τελευταίος πηγαίνει στο σπίτι του στον ουρανό, όπου έχει πολλή δροσιά. Για τη συμπεριφορά του Χριστού στο παιχνίδι αναφέρουν ότι συνήθως χάνει και σπανιότερα κερδίζει, πάντα ωστόσο παίζει δίκαια και αναγνωρίζει τη νίκη του αντιπάλου του. Ο Σταμάτης και η Μαρία Π. φαντάζονται ότι η Παναγία φεύγει από τη θέση της στην εικόνα, για να τους πλησιάσει και να φιλήσει τον προπό μετά τη θεία μετάληψη ή να κουβεντιάσει με τη δεύτερη για πρόσωπα των οικογενειών τους. Η δε Κωνσταντίνα αφηγείται ότι όπως έπαιζαν τα παιδιά στο περιβόλι, τα επισκέφτηκαν ο Χριστός με τη μητέρα του και τους χάρισαν ψεύτικα αγγελάκια για να προσεύχονται. Τα παιδιά με τη σειρά τους, τους κέρασαν σταφύλια που πήραν μαζί τους όταν επέστρεψαν στον ουρανό, όπου τους περίμενε ο Θεούλης. Τέλος, σε αντίθεση με τις προηγούμενες αφηγήσεις, η Αγάθη φαντάστηκε το Χριστό, μεγαλύτερης ηλικίας, καρφωμένο στο σταυρό, ώσπου η Παναγία με τον Ιωσήφ τον τοποθέτησαν στον επιτάφιο.
6. Το 1920 εκδίδεται η ποιητική συλλογή του Ζαχαρία Παπαντωνίου με τίτλο «Χελιδόνια». Το «Τσιριτρό» στο οποίο θα επικεντρωθούμε εδώ, έγινε τραγούδι από το Γεώργιο Λαμπελέτ. Αποτελείται από τέσσερις πεντάστιχες στροφές, η καθεμιά από τις οποίες ολοκληρώνεται με την ηχομιμητική λέξη που συνιστά τον τίτλο του, επαναλαμβανόμενη σε πέντε παραλλαγές. Το ποίημα προσφέρει πολλά ακόμη ηχητικά ερεθίσματα, σε συνδυασμό με έντονη ρυθμικότητα που οφείλεται στο τροχαϊκό μέτρο, και ζωντανές εικόνες, με αποτέλεσμα να ανταποκρίνεται πλήρως στα χαρακτηριστικά και τις διαθέσεις της παιδικής ηλικίας .
ΤΟ ΤΣΙΡΙΤΡΟ
Σε μια ρώγα από σταφύλι 
έπεσαν οχτώ σπουργίτες
και τρωγόπιναν οι φίλοι.
Τσίρι - τίρι, τσιριτρό, τσιριτρί, τσιριτρό!

Εχτυπούσανε τις μύτες 
και κουνούσαν τις ουρές
κι είχαν γέλια και χαρές.
Τσίρι - τίρι, τσιριτρό, τσιριτρί, τσιριτρό!

Πώπω πώπω σε μια ρώγα 
φαγοπότι και φωνή!
την αφήκαν αδειανή.
Τσίρι - τίρι, τσιριτρό, τσιριτρί, τσιριτρό!
Και μέθυσαν, κι ολημέρα 
πάνε δώθε, πάνε πέρα,
τραγουδώντας στον αέρα:
Τσίρι - τίρι, τσιριτρό, τσιριτρί, τσιριτρό!
Αφού προηγήθηκε η ακρόαση του τραγουδιού «Το τσιριτρό», τα παιδιά κλήθηκαν να ερμηνεύσουν τη συγκεκριμένη μόνο λέξη, ώστε να κινητοποιηθεί η φαντασία τους χωρίς περιορισμούς και δεσμεύσεις. Στις απαντήσεις τους που ακολουθούν διαπιστώνεται ότι αποδίδουν κατά πλειοψηφία την ίδια ευχαρίστηση διάθεση, χρησιμοποιώντας ποικίλες εικόνες. Δεν λείπουν ωστόσο και οι εξαιρέσεις, όπου στην παιδική αντίληψη είτε κυριαρχεί η δυσαρέσκεια για το μεθύσι των σπουργιτών είτε επιδιώκεται να αποφευχθεί μια τέτοια εξέλιξη. Για τη Μαρία Π. το «τσιριτρό» σημαίνει τη χαρά που νιλωθουν οι σπουργίτες, επειδή μπορούν να παίζουν έξω στο δάσος, ενώ και η Κατερίνα Μ. κάνει λόγο για τη χαρά φίλων που βρέθηκαν μαζί έπειτα από καιρό. Η Μαρία Μυλ. αναφέρει ότι τσιριτρό ονομάζεται ένας χορός που αγαπά να χορεύει ένα παιδάκι το οποίο ζει σε κάποιο σπίτι με αστεράκια στην πόρτα και τα κεραμίδια. Τ' όνομα της μελωδίας που τραγουδούν μαζί δίπλα στην ανθισμένη γλάστρα η Ξένια και κάποιο σπουργιτάκι είναι το τσιριτρό κατά τη συγκεκριμένη μαθήτρια. Εκείνη έχει μάθει στο σχολείο να την τραγουδά ενώ το σπουργίτι την έχει μάθει απ' το λαγό κι όταν τη θυμάται, τρώει σταφύλια και μεθά παρά τις προειδοποιήσεις του κοριτσιού να τα αποφεύγει. Το αγαπημένο φαγητό του αλόγου και του παπαγάλου είναι το τσιριτρό, όπως ανέφερε ο Αντρέας. Έτσι όταν ο λύκος ετοιμαζόταν να το μαγειρέψει, εκείνα πήγαν και του το έκλεψαν. Ο Γιώργος αφηγήθηκε ότι Τσιριτρό είναι το όνομα μιας κουκουβάγιας που τη ζαλίζει το πέταγμα των άλλων πουλιών, που όποτε την βλέπουν, πετούν τριγύρω της με χαρά, επειδή την αγαπούν. Είναι η ίδια κουκουβάγια που κάποτε γιάτρεψε ένα σπουργιτάκι όταν είχε σπάσει το πόδι του, καθώς ήταν μεθυσμένο από το σταφύλι.
Για το Σταύρο αντίθετα το «τσιριτρό» σημαίνει τη θλίψη των μικρών πουλιών για το μεθύσι που τους προκαλεί το νόστιμο σταφύλι. Η δε Μαρία Λ. ονομάζει «τσιριτρό» ένα σπουργίτι το οποίο κάνει τραπέζι στους φίλους του με σπόρους, επειδή κάποτε που είχε φάει σταφύλι, μέθυσε. Τ' αποτελέσματα του μεθυσιού στην αφήγηση της Κωνσταντίνας είναι τραγικά. Τα μικρά ζώα που αποκαλούνται, τσιριτρό κοιμήθηκαν κάποτε μεθυσμένα, επειδή έφαγαν πολλά σταφύλια. Μπήκαν τότε στις φωλιές τους πεινασμένα σκυλιά και τα κατασπάραξαν. Τέλος, για την Ελισάβετ, τσιριτρό λέγεται το αεροπλάνο με το οποίο ταξιδεύει ένας παππούς πολύ λυπημένος, ψάχνοντας το εγγονάκι του που το έχει πάρει ο αέρας.
7. Στο ποίημα του Ν. Λαπαθιώτη «Τα καημένα τα πουλάκια», αν και χαρακτηρίζεται για τον απαισιόδοξο τόνο του, που κορυφώνεται με το θλιβερό του τέλος, τα παιδιά ανταποκρίθηκαν ιδιαίτερα θετικά. Πριν, όμως, παρουσιάσουμε τις σκέψεις τους, ας παραθέσουμε μερικούς στίχους:
Κρύο βαρύ, Χειμώνας έξω. 
Τρέμουν οι φωτιές στα τζάκια. 
Τώρα ποιος τα συλλογιέται 
τα καημένα τα πουλάκια.

Στα παιδάκια είναι τα χάδια. 
Στα παιδάκια τα φιλάκια. 
Τώρα ποιος τα συλλογιέται 
τα καημένα τα πουλάκια.

Τα πουλάκια είναι στα δέντρα. 
Τα πουλάκια είναι στα δάση. 
Τα πουλάκια θα τα πάρει 
ο βοριάς που θα περάσει.

Τα πουλάκια τα καημένα,
 τα πουλάκια τώρα πέρα 
θα χαθούν χωρίς ελπίδα
 να φανούν την άλλη μέρα.
Οι μικροί μαθητές στο σύνολο τους αρνήθηκαν να αποδεχτούν το ενδεχόμενο του θανάτου των πουλιών εξαιτίας του ψύχους και της πείνας, στο οποίο επικεντρώνεται ο ποιητής. Αρκετοί από αυτούς φαντάστηκαν τα πουλάκια σ' έναν τόπο όπου δε χειμωνιάζει ποτέ ή όπου το χειμώνα έχει ήδη διαδεχτεί η Άνοιξη. Όσοι αντίθετα αφηγήθηκαν περιστατικά με αντίξοες για κείνα καιρικές συνθήκες- δυνατούς ανέμους που παρασύρουν μακριά τις φωλιές, χιόνι που τις καλύπτει εντελώς κ.λπ. - ανέφεραν ποικίλους τρόπους για τη σωτηρία των μικρών πουλιών. Συγκεκριμένα, φαντάστηκαν τα παιδιά να φιλοξενούν τα παγωμένα πουλάκια στα ζεστά τους υπνοδωμάτια, να τα κρατούν σφιχτά πάνω στα μάλλινα πουλόβερ τους, να τους πετούν ψίχουλα ή σπόρους. Ακόμη, πολλοί μαθητές επεσήμαναν την αλληλεγγύη ανάμεσα στα ίδια τα πουλιά που μοιράστηκαν τις λίγες φωλιές που είχαν απομείνει γερές ή την προστατευτική στάση των μεγαλύτερων ζώων απέναντι τους.
Ο Άγγελος Α. είδε να παίρνει ο βοριάς ολόκληρο το σπίτι που στη σκεπή του τα πουλάκια είχαν χτίσει τη φωλιά τους. Μόλις εκείνα επέστρεψαν, κούρνιασαν στις τρύπες που άφησε στο χώμα το ξεθεμελιωμένο σπίτι, όπου έβρισκαν μεγάλα μυρμήγκια για να τρώνε.
Επίσης, η Μαρία Μ. ανέφερε πως «μπαίνει πολύ κρύο» στη φωλιά των πουλιών κι έτσι αυτά αποφασίζουν να γυρίσουν στην παλιά τους φωλιά που είναι ζεστά. Για να ζήσουν μέχρι να περάσει ο Χειμώνας, περνούν από μια λαϊκή κι αρπάζουν λαχανικά. 
Δύο από τα «Δεκαοχτώ λιανοτράγουδα της πικρής πατρίδας» του Γιάννη Ρίτσου με κοινό θέμα, διδάχθηκαν διαδοχικά. Πρόκειται για τα «Κουβέντα μ' ένα λουλούδι» και «Το κυκλάμινο». Τα ποιήματα αυτής της ενότητας είναι, σε αντίθεση με το συνήθη τρόπο γραφής του ποιητή, εξαιρετικά σύντομα και με στίχο όμοιο μετρικά με της Δημοτικής ποίησης, ιαμβικό δεκαπεντασύλλαβο. Είναι δε αξιοσημείωτο ότι γράφτηκαν από το Ρίτσο, αποκλειστικά προκειμένου να μελοποιηθούν από το Μίκη Θεοδωράκη, γεγονός που δικαιολογεί απόλυτα το χαρακτηρισμό «λιανοτράγουδα» του τίτλου. Έγιναν και παραμένουν μάλιστα ιδιαίτερα δημοφιλή ως τραγούδια.
8. ΚΟΥΒΕΝΤΑ Μ' ΕΝΑ ΛΟΥΛΟΥΔΙ
Κυκλάμινο, κυκλάμινο, στου βράχου τη σκισμάδα, 
πού βρήκες χρώματα κι ανθείς, που μίσχο και σαλεύεις;
Μέσα στο βράχο σύναζα το γαίμα στάλα στάλα, 
μαντίλι ρόδινο έπλεξα κι ήλιο μαζεύω τώρα.
9. ΤΟ ΚΥΚΛΑΜΙΝΟ
Μικρό πουλί τριανταφυλλί, δεμένο με κλωστίτσα, 
με τα σγουρά φτεράκια του στον ήλιο πεταρίζει,
Κι αν το τηράξης μια φορά θα σου χαμογελάση
Κι αν το τηράξης δυό και τρείς θ' αρχίσης το τραγούδι.
Κατά τη διδασκαλία τους παρουσιάστηκαν αρχικά με απαγγελία, ενώ έπειτα τα νήπια τα άκουσαν μελοποιημένα. Στην ανταπόκριση τους που εξέφρασαν στη συνέχεια, διαπιστώνεται πως έχουν πλήρως αντιληφθεί την τεράστια εικονοπλαστική δύναμη του ποιητικού λόγου κι έχουν ουσιαστικά βιώσει το γεγονός ότι αυτός καλλιεργεί την αποκλίνουσα σκέψη. Σε βράχο δίπλα στη θάλασσα φαντάζονται τα κυκλάμινα των στίχων η Μαρία Λ. και η Ξένια. Η πρώτη κόβει μερικά, για να τα προσφέρει σε μια γυναίκα από το εξωτερικό, την οποία βλέπει συχνά να πηγαίνει κοντά τους με τη βάρκα της, τραγουδώντας. Η δεύτερη κόβει κυκλάμινα μαζί με το μπαμπά της, για να τα φυτέψουν σε γλάστρα στο σπίτι τους. Τα ίδια αυτά λουλούδια φαντάζεται η Κωνσταντίνο να χαμογελούν στη συμμαθήτρια της που τα κοιτάζει πίσω από το τζάμι, επειδή είναι χαρούμενα, γιατί πετούν γύρω τους πεταλούδες. Όταν όμως τα πλησιάζουν άλλα έντομα, τα κυκλάμινα περιμένουν από το κοριτσάκι που τα φροντίζει, να τα απομακρύνει. Στην αφήγηση της η Αγάθη, προστατεύει επίσης τα κυκλάμινα, από τη δυνατή βροχή αυτή τη φορά, κόβοντας τα από τη γλάστρα και παίρνοντας τα στο δωμάτιο της. Όταν η μπόρα περνά, βγαίνει περίπατο με τη φίλη της, φορώντας τα κυκλάμινα στ' αυτιά τους, για να δείχνουν ομορφότερες. Για την Κατερίνα, το κυκλάμινο είναι ένα μικρό κοριτσάκι με φούξια φουστίτσα, που νιώθει πολύ λυπημένο επειδή οι γονείς του βρίσκονται μακριά του. Οι φίλοι του, για να το παρηγορήσουν, του υπόσχονται πως οι δικοί του θα επιστρέψουν σύντομα. Τέλος, ο Σταύρος με αφορμή τους στίχους του Ρίτσου αναφέρει τα ακόλουθα: «Κοιτάζουμε τον ήλιο μαζί με τη φίλη μου. Τότε βγαίνει και το φεγγάρι για να μας τρομάξει. Πηδάμε μέσα στη θάλασσα από το φόβο μας. Από εκεί βλέπουμε το κυκλάμινο να σκαρφαλώνει στη σκάλα του ήλιου, για να τον φτάσει. Ύστερα σκαρφαλώνουμε πίσω του κι εμείς, για να το κατεβάσουμε και να το δώσουμε στη μαμά μου».
10. Στο ποίημα «Ο Μάρτης και η μάνα του» της Ρίτας Μπούμη-Παπά, οι απότομες καιρικές μεταβολές που συμβαίνουν το συγκεκριμένο μήνα αποδίδονται με την προσωποποίηση του. Η ποιήτρια τον παραλληλίζει με άτακτο αγόρι που ταλαιπωρεί τη μητέρα του, προκαλώντας της τελικά αγανάκτηση. Θυμίζω την τελευταία στροφή:
Ως τον βράδυ φορές δέκα
άπλωσε η φτωχή γυναίκα
τη μπουγάδα κι όρκο δίνει
Μάρτη να μην ξαναπλύνει.
Ο Βασίλης Κ. είδε τη γυναίκα να πλένει τα ρούχα της και να τα κρεμά στο σκοινί με μανταλάκια. Ξαφνικά αρχίζει να βρέχει κι έτσι τα μαζεύει. Οταν βγαίνει ο ήλιος τα ξαναπλώνει. Ερχεται όμως ύστερα μια καταιγίδα κι εκείνη τρέχει μέσα στο σπίτι της, για να μην βραχεί. Τα ρούχα απομένουν απλωμένα και σχίζονται από το δυνατό αέρα. Η γυναίκα τα βλέπει απ' το παράθυρο της και κλαίει. Ο Χρήστος Γ. μας είπε πως συνάντησε το μικρούλη Μάρτη στο βουνό, όπου είχε πάει με το ποδήλατο του. Ο Μάρτης ήταν χτυπημένος άσχημα και είχε μείνει μόνος του, αφού η μητέρα του είχε πεθάνει το προηγούμενο βράδυ από τη λύπη της, γιατί ο γιος της δεν καθόταν φρόνιμα.
11. Συνεχίζουμε με ένα σύγχρονο έργο, που έχει τίτλο «Ο Νοέμβρης ζωγραφίζει». Η ποιήτρια Ρένα Καρθαίου εμφανίζει τον ομώνυμο μήνα να ζωγραφίζει πίνακες που απεικονίζουν τη βροχή, προκαλώντας στον αναγνώστη την αίσθηση ότι περιλαμβάνεται και ο ίδιος μέσα σε αυτούς, ότι μουσκεύεται:
Ο Νοέμβρης ζωγραφίζει
κρεμασμένος στο κενό.
Κάθε πινελιά σταγόνα,
κάθε πίνακας νερό.

Φτιάχνει με ψιλό πινέλο 
τη βροχή γραμμή-γραμμή. 
Στρώνει συννεφιά στα ουράνια, 
στρώνει καταχνιά στη γη.

Κι οι εικόνες ξεχειλίζουν. 
Τι κακό! Τι χαλασμός! 
Μούσκεμα όσοι τις κοιτάζουν, 
λούτσα, μούσκεμα κι αυτός.

Στην πλειοψηφία τους τα παιδιά προτίμησαν να «αντικρίσουν» τις βροχερές εικόνες από το παράθυρο τους, απολαμβάνοντας τη θαλπωρή και την ασφάλεια του σπιτικού περιβάλλοντος, καθώς και τη συντροφιά των φίλων τους. Μερικοί μαθητές αντίθετα επέλεξαν να φανταστούν τον εαυτό τους εκτεθειμένο στη βροχή, υποστηρίζοντας πως ήταν αναγκασμένοι να το κάνουν για διάφορους λόγους, π. χ. για να προστατέψουν κάποιο ζωάκι, για να επιστρέψουν στο σπίτι τους κ.λπ.
Ο Άγγελος Α. αφηγήθηκε ότι ενώ έβρεχε δυνατά, βγήκε στην αυλή, για να κρατήσει το σκύλο του, την Ίρμα, να μην επιτεθεί στους φίλους του που έρχονταν να τον επισκεφτούν. Έπειτα μπήκαν όλοι στο σπίτι και άλλαξαν ρούχα, γιατί ήταν μούσκεμα. Όταν άρχισαν να βλέπουν μια βιντεοκασέτα με τον Ηρακλή, κόπηκε το ρεύμα και χρειάστηκε να περιμένουν πολύ, για να ξανάρθει.
Ο Γιώργος Π. φαντάστηκε ότι βλέποντας τη βροχή, βγήκε έξω για να κάνει ποδήλατο. Όταν τον βρήκε η μαμά του, δεν τον πήρε μέσα, γιατί «δεν τον ήθελε βρεγμένο». Τότε εκείνος έσπασε την πόρτα και μπήκε στο σπίτι με το ποδήλατο. Άλλαξε ρούχα και κοιμήθηκε. 
12. Στη γνωστή «Σακαράκα», επίσης της Καρθαίου κυριαρχεί η προσωποποίηση και οι ηχομιμητικές λέξεις «γκραν και γκρουν» «τρίκι τράκα» κ.λπ., που αναπαριστούν τους θορύβους που προκαλεί ένα παμπάλαιο αυτοκίνητο, ως τη στιγμή που τα λάστιχα του σκάνε, οπότε ακινητοποιείται προς μεγάλη ανακούφιση των περιοίκων. Έτσι δημιουργείται μια έντονη αντίθεση ανάμεσα στους ήχους και στη σιωπή, η οποία διασκεδάζει τον αναγνώστη που στην παιδική ηλικία απολαμβάνει ιδιαίτερα το χιούμορ.
Η Κατερίνα φαντάστηκε τη σακαράκα που έχει χρώμα κόκκινο, να περνά από μια ερημική τοποθεσία όπου χιονίζει. Εκεί σκάνε τα λάστιχα της, όμως ευτυχώς περνά δίπλα της ο ΄Αγιος Βασίλης που χαρίζει στον οδηγό της καινούρια λάστιχα, για να συνεχίσει το ταξίδι του. Ο Στέφανος αφηγήθηκε πως ο μπαμπάς του οδηγεί τη σακαράκα κι εκείνος κάθεται δίπλα του. Σε λίγο το αυτοκίνητο σταματά να κινείται, γιατί τελείωσε η βενζίνη και οι δυο τους "τσουλάνε" μέχρι το κοντινό βενζινάδικο. Η Ευρυδίκη με τη σειρά της θεώρησε ότι η σακαράκα τράκαρε, επειδή ο γέρος οδηγός της δεν έβλεπε καλά. Μετά από το ατύχημα του αποκοιμήθηκε μέσα στο κατεστραμμένο αυτοκίνητο, περιμένοντας κάποιον να τον βοηθήσει.








